
£v*r 

v. ^ 

-w**1 

> : ~ 





LSK-



Eesti 

Mmenttz Seltsi Ummelujsetl 

I2 30. 

* f 



iti&tikub iW 
koolis ia kodu 

Kirja pannud 

J. Varn. 

Ta r tus / 
Schnakenburgi t r ü t l ja kulu. 

1879 



Zensuri Poolest lubatud. — Tallinnas. 20, Oltobril 1678. 

ENSV TA 
Kirjandusmuuseumi 

Arhiivraamatukogu 



A. Mikspärast on raamatuteue tirjutatud? 
B . Kuida peab teda toolis pruugitama? 

I . M i k s p ä r a s t o n r a a m a t u k e n e k i r j u t a t u d ? 

Inimesele on looja üksinda :nötlemise waimu jaganud, 
aga sedagi nõnda, et inimene teda maast madalast harima, 
kosutama ja laiendama peab. Targaks ei ole keegi weel maailma 
sündinud, waid targad inimesed on targaks kaswatatud, seda ei 
usu kül palju inimisi, aga tõsi on see ometigi. Meie (5esti 
rahwas on aga kirjalikkudes teedes weel alles lapsepõlwes 
«õpetud mehed nendest maha arwatud) ja see tuleb sest, et wähe 
küla ja kihelkonna koolides selle eest hoolt kantakse. Jälle üks 
hurjutaja enam, õhkawad koolitajad! Ei, armsad ametiwennad, 
hurjutada ei ole minu nõuu, sest mina tunnen wäga selgest' 
teie tööd, waewa ja selle palka. Teie tahate ju minuga noort 
sugu mõtlejaks inimeseks kaswatada, ja just see tahtmiuc ou 
mind ajanud seda raamatut kirjutama, et mis mlmene mõtleb, 
tema seda wõiks ülesse kirjutada ja ka oma ligimesele awaldada. 

I I . K n i d a peab seda raamatukest kasuga 

kool ides p ruug i tama? 

Soowida oleks, et iga koolilaps endale esite raamatu 
muretseks. 

Koolitaja peaks selle õpetusele üks ehk kaks tundi nädalas 
lubama. 

Lapsed istuwad lauas, igal ühel tahwel ehk tühi kirjutuse-
raamat ees, raamatu pääl see raamat. 
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Koolitaja ütleb: Lööge nr. 1 ülesse. 
Lapsed teewad seda. 
Koolitaja loeb köwa häälega: M i tu seina on kooli toal? 
Hans: neli. 
Koolitaja: Wasta täielikumalt. 
Hans: Kooli toal on neli seina. 
Kõik lapsed tõusewad püsti ja ütlewad: 
Kooli toal on neli seina. 
Koolitaja: Kirjutage seda ülesse. 
Üks terasem laps kirjutab seda seinatahwli pääle, teised 

oma tahwlite pääle. * 
Koolitaja: Mis seisab lõunapoolse, mis õhtupoolse, mis 

hommikupoolse, mis põhjapoolse seina ääres? 
Kristjan: Lõunapoolse seina ääres seisab kooli laud, õhtu-

poolse seina ääres seisab kooli kapp, hommikupoolse seina ääres 
seisawad kooli pingid, põbjapoolse seina ääres seisab ahi. 

Seda sama ütleb weel Mart, Iuhann ja siis kõik lapsed. 
Kirjutage seda ülesse! 
Kõik lapsed teewad seda. 
Nõnda läheb koolitaja kõik küsimised läbi, ja kui tükk otsas 

on, waatab ta mõne lapse tööd järele, parandab wead ja ütleb: 
Kustutage nüüd kõik jälle ära, wötke raamatud ette ja 

wastake ilma minu aitamata esimese tüki küsimised. 
Lapsed teewad seda. On walmis. Koolitaja parandab 

jälle mõne lapse tööd, kiidab ja laidab sääl juures sõnadega. 
Kui koolitaja nõnda mõne tüki on läbi wötnud, annab 

ta pärast ilma läbi wõtmata tüki tüki järele kas tunni ehk 
koduseks tööks ülesse ja parandab pärast wead. 

Nõnda läheb töö künni nr. 40. 
Nr. 41 künni 51 hakkawad raskemad tükid. 
Ka siin peab koolitaja esite aitama. 
Näituseks: 
Koolitaja lööb nr. 44 ülesse—seda teewad ka lapsed—ja küsib: 
Missugused wiljad kutsutakse aiawiljaks? 
Lapsed: Aiawiljaks kutsutakse kaapsad, kaalid n. n. e. 
Koolm.: Kuida külwatakse kaapsaid? 
Lapsed: Kaapsaid külwatakse kewade lawade pääle. 
Koolm.: Kui kaua jääwad nemad sinna? 
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Lapsed: J a sinna jääwad nemad künni nendel wiis lehte on 
kaswanud. 

Koolm.: Mis sünnib siis nendega? 
Laps.: Nemad tisutakse üleösc ja istutatakse kaks ehk kolm 

jalga ükstöisest kaugele peenra päälc. 
Koolm.: Mitu korda külwataksc aga erneid? 
Laps.: Erneid külwataksc üks kord j . n. c. 
On tükk seda wiisi läbi uuritud, siis wõtab koolitaja lühi-

delt peamötet kokku ja kõneleb lastele nõnda: 

A i a w i l i . 

Aiawiljaks kutsutakse kaapsad, kaalid, kartohwlid, erned, oad, 
gurgid, porganid, sibulad j . n. e. 

Kaapsad ja kaalid külwatakse esitc paksult ühe peeura pääle, 
kuhu nemad nõnda kaua jääwad, kui neil wiis lehte on kaswanud, 
siis istutatakse neid laiali peenrale pääle, mis enamast kaks näda-
lat enne Jaani pööripäewa sünnib. Kartohwlid külwatakse wa-
gudessc üks haawal, arwata jalg maad ükstöisest kaugele. 

Gmed ja oad wisatakse pihuga laiali maa pääle, ehk tipi-
takse peenratesse. 

Gurgid pannakse ikka peenratesse, iga seeme kaks jalga üks-
töisest kaugele. 

Porganid külwatakse enamast liiwaga, et nemad liig pak-
sult peenrasse ei kuku. 

Sibulad tipitakse pool jalga ükstöisest kaugel ridassc peenra 
pääle, aga arwata sõrme paksuse sügawuselc. 

Kaapsatest, kaalidest, kartohwlitest, crnetest, ubadest ja porga-
nitest keedetakse leent ehk putru. Gurgid pannakse lehtedega hap-
nema ja süiakse liha kõrwaö salatiks. Sibulad pruugitakse 
hea lõhna andjaks ise äranis liha-toitude juurde, mitmel maal 
aga on nemad ise leiwa körwaseks, sest neil on palju toidu-
rammu sees. 

Lapsed kirjutage seda ülesse. 
Muidugi teada saawad niisugused tükid targcmaift lastest 

paberi pääle kirjutatud ja koolitajale parandamiseks ära antud, 
pääle parandamist puhtaste ümber kirjutatud. 
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Nr. 51. kunni 60™ peawad lapsed ise antud rada 
mööda jutud kirjutama ja omalt poolt nalja ehk juhtumisi 
juurde lisama. 

Nr. 60 ja 61 on lühidelt jutu kombel ülesse kirjutada 
ja kus koolis lugemise raamatud, Jakobsonist, Nolkenift j . n. e. 
on, muutku lapsed laulusid juttudest. 

Nr. 62. kunni 82™ on weiksed kirjad näituseks, mis elu 
sees hädaste tarwis lähewad ja oleks wäga soowida, et targemad 
lapsed nende järele püiaksiwad uusi ette tuua. 

Minu tahtmine oli lõpetuseks weel mõne raskema mõtte 
teerada ülesse kirjutada, aga raamat saaks selle läbi ehk wäga 
kalliks minema. 

Seda raamatut wõib ka nõnda sama-suguse kasuga iga 
üks enese ehk kodu õpetuseks pruukida. 

Raamatu kirjutaja on omalt poolt Eesti meele ja mõtete 
selguseks püidnud jõudu mööda aluskiwi panna, ehitus jääb 
aga iga ühe oma hoolele ja paremast teha ei ole ühelegi keeldud. 

Lahket wastuwõtmist õpetajate, koolitajate, laste wanemate 
ja laste poolt soowib 

wäljaandja 

J. Pärn. 



1. Kooli tuba. 

Mitu seina on kooli toal? Mis seisab lõunapoolse, mis 
õhtupoolse, mis hommikupoolse, mis põhjapoolse seina ääres? 
Kellest on kooli toa lagi tehtud? Kellest põrand? Missuguse 
wärwiga on seinad, lagi wärwitud? Missuguse wärwiga põrand? 
Missugused asjad seisawad weel kooli toas? Mitu last istub iga laua 
taga? " Missuguse wärwiga on lauad wärwitud? Mis puust on 
naad tehtud? Kui palju laudu on kooli toas. — Wlitu ust on 
kooli toal? Mitu akand? Mitu ruutu iga aknal? Mitu tolli 
on iga akan suur, mitu tolli iga ruut? Mitu jalga seisab 
lagi põrandast kaugel? Mitu sülda on kooli tuba pitk ja mitu 
sülda lai? 

2. M a j a . 

Kellest ehitatakse majasid? Kes ehitab maja? Mikspärast 
ehitatakse majasid? Miw seina on majal? Mis seisab maja 
seinte peal? Kellest on maja katus tehtud? Mis paistab tihti 
katukselt meie silma? Mikspärast on majadel korsnad? 
Missugustel majadel on korsnad ja missugused ou ilma kõrs-
nateta? Mitu korsnat on koolimajal, mitu sinu isa majal? 

3. O n u . 

Kuida nimetatakse ruumi, mis iga elumaja ees seisab? 
Kellest on õuu sisse piiratud? Mis puust on õue aiad tehtud? 
Missugused aiad on sinu õue ümber? Kellega on õuu kaetud? 
Missugune rohi kaswab õue peal? Mussugused puud kaswawad 
õue peäl, ehk õue-aia ääres? Mis kasu annawad puud õue pääl? 
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Mitu korda puhastatakse õuue nädalas? Missugused loomad on 
õue peal näha? Missugused maja- ja põlluriistad seisawad 
oue paal? Mitu kaewu on sinu õue pääl? Mitu maja seisa-
wad sinu õue pääl? Mis tanvis tarwitatakse iga maja? Mitu 
teed on õue pääl näha? 

4 . Õ u n a p u u aed 

Missugust aeda nimetatakse õunapuu aiaks? Missugused 
puud kaswawad selles aias? Mitu õuna-, mitu kirsi-, mitu ploo-
mi-, mitu pirnipuud on sinu aias? Vlissugnsed põesad kaswawad 
aias? Mis marjad kaswatatakse weel aias? Mis wilja külwa-
takse, ehk istutatakse wiljakaudja puude wabele? 

Mikopärast on õunapuu aial enamast kõrge aed ümber? 

5 . K o o l . 

Kes saadab sind kooli ja mikspärast? Mis sina koolis 
õpid? Kes on sinuga ühes koolis? Kes õpetab koolis? Mis 
asjus õpetab koolitaja sind? Kni kaua oled siua päewal koolis? 
Mis on sinu ülem mure koolis? Kuida pead sina koolitaja ja 
koolilaste wastu olema? Kuida peawad su keha, su riided, su raa-
uratud olema? Missugust koolilast ei armasta koolitaja ega 
koolilapsed? Missugune laps on iga ühele armas? 

6. T i n t 

Mis tarwis pruugitakse tinti? Kelle pääle kirjutatakse temaga? 
Missugune wärw on tindil? Kust ostetakse tinti? Missuguse 
riista sees hoitakse tiuti? Kellest tebakse tiuti? Kuida peame 
tindiga elama? Kelle raamatud peawad ilma tiudi plekkideta 
olema? 

7 S u l g 

Mis tehakse sulega? Kellest on suled? Kust ostetakse 
sulgi? Kes teeb sulgi? Kuida peab sulge pääle kirjutamise 
hoidma? Kelle sees on terassuled kirjutamises? 



8. Naamat 

Kellest tehakse raamatuid? Kellest olid enne paberi leid-
wist raamatud? Missuguse kunsti läbi on raamatud iga mehe 
omaduseks saanud? Kes on finu lugemise -raamatut trükkinud? 
Kes teda kirjutanud? Mitu lehte on sinu lugemiseraamatu 
seeS? Kuida nimetatakse raamatu parandajat? Kust ostetakse 
raamatuid? Mis õpime raamatute seest? Kuida peawad kooli-
lapsed raamatuid hoidma? Mis wõid üks raamat teha, ja mis 
teeb rumal koolilaps mitu kord mõne raamatuga? 

9. Land. 

Kellest tehakse laud? Kes teeb laudu? Missugusid laudu 
moodu poolest oled sina näinud? Mitu jalga on enamast igal 
laual? Mitme jala pääl wõib aga laud jub'a seista? Missu-
guse wärwiga wärwitakse laudu? Mikopärast wärwitakse ueid? 
Mis pääle tarwitatakse laudu? 

10. N u g a 

Mitu jagu on noal? Kellest on noa pea ja kellest tema 
tera tehtud? Kes teeb nugasid? Mis pääle tarwitatakse uuga? 
MiSsuguue nuga lõikab hästi? Kelle pääl tehakse nuge terawaks? 
Mitmet seltsi nuge tuuued süia? Kellest oliwad enue raua ja 
terasse, üle pea enne metalli ülesse leidmist noad? 

11. Inimene 

Mis asjast on inimene? Missugused on pea-jaud tema kehast? 
Missugustest jagudest on tema pea? Mitu meelt on inimesel? 
Missugused on tema meele riistad? Kellega katab iuimeue ennast 
ja mikspärast? Missugusid inimefi nimetatakse kurdiks? miosu-
gusid pimedaks? missugusid luukruks? Äiissugused inimesed 
nimetatakse õnnelikuks? missugused õnnetumaks ja mikspärast? 
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12. R i i d e d . 

Kellega katame meie oma keha? Mikspärast katame oma 
keha? Kellest on meie riideid tehtud? Kes kudab meie riideid? 
Kes õmbleb riideid? Missugusid riideid kannawad meeste- ja 
mlssuguftd naesterahwas? Kuida peawad meie riided olema? 

13. K u u b 

Missugust riidetükki nimetame kuueks? Missugused jaud 
on kuuel? Mitu karmanit on mõnel kuuel ja mikspärast? Kellest 
kehakse ja kes teeb kuubesid? Missuguse wärwiga kuubesid kannab 
Gesü rahwas? Mis moodi ja wärwiga Saksa rahwas? Mis 
moodi ja wärwiga Wene rahwas? 

Kellest oliwad enne.riide leidmist kuued? 

14. Puu 

. Missugusesse riiki arwatakse puud? Missugused on tema 
pea-jaud? Kus seisawad juured? Mis saatwad juured puule? 
Kellega on puu kaetud? Missuguse koore näuga on puud? 
Mis on tüwiku kulles ja pääl? Mis kaswab oksade kulles? 
Missuguse mõõduga puu-lehti tunned sina, missuguste 'lehe 
ferwadega, ja mis tarwitust annawad lehed puule? 

Mitme pea jakku jautatakse kõiki puid? Missugusid okas-
}(i mitme sugusid lehepuid tunned sina nime pidi? Mis kafn 
annab puu inimesele? Mis kasu annawad puud õhule? Mis 
on meie kohus puude wastu? 

13. Kasepuu. 

Missuguses kliimas kaswab kasepuu? Kuhu istutawad 
inimesed seda puud tihti? Missugune on tema tüwik, oksad, 
lehed? Millal õelitseb kask ja mill ajal läheb ta lehti ja mill ajal 
on ta lehtedeta? Kuidas külwab kask oma seemet ja miilajal? 
Kuhu asja pääle tarwitatakse kõige enam kasepuud? Mis tehakse 
kase tohust, mis koorest? Mi l l ajal annab kask mahla? Mis 
tehakse? mahlast ja kus pääle teda kõige enam tarwitatakse? 
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Mis tehakse lehtedega ja mis ilma leheta raagudest? Kuida 
surmatakse karjalastest aastas hulk kasepuid? Missugune jagu 
on mähk kasepuust. Kust tunnukse mitu aastat kasepuu 
wana on? Mis pääle tarwitatakse kase tohtudest aetud tökatit? 
Missugused linnud teewad euamast kasepuude otsa pesad? 
Missugused linnud sööwad kaseurbe? Missuguste inimestele 
on kase oksad hirmsad? 

16, Mets. 
Mis nimetame meie metsaks? Missttgused taimed kaswa-

wad metsas? Missugused puud on otas- ja missugused leht-
puud? Missugune wärw on metsal talwe, kewade, suwel ja 
sügise? Missugused elajad ja linnud elawad metsas? Mi l la l 
laulawad linnud kõige ilusamast metsas? Missugused linnud 
puhastawad metsa ussidest? Mis on meie kohus sellepärast 
rähnade wastu? Kes walwab metsa üle? Mis teeb metsa-
waht weel metsaga? Mis teeb puuraijuja metsas? Mis jahi-
mees? Mis waene inimene? Mis lapsed? Missugused mar-
jad kaswawad metsas? Missugused seened? Mis otsis rinna-
haige kuuse ehk männa metsas? Mis kasu saadab meile mets? 
Mis kasu meie põldudele? Mis kasu kodu loomadele? Mis on 
meie kohus metsa wastu? 

Missugust tundmist äratab metsa kohin meie sees? Mis-
sugust olekut tema sees elades? Mis on mets ülepea inimese 
terwisele? 

17. T a l u p o e g (Põllumees). 

Missugusid inimesi nimetatakse talupojaks? Mis tööd teeb 
talupoeg? Missugust wilja külwab ta põllu pääle? Missugused 
riistad on põllutöö juures kõige tarwilikumad? Vtissugused 
elajad on temale kõige kasulikumad? Mis müiwad põllumehed 
linnarahwale? Kuida nimetatakse põllumehi, kes omad elukohad 
omale päriseks on ostnud? Mis wahe on rendimehe ja päris 
peremehe wahel? Mis wahe on talurahwa ja linnarahwa 
wahel? Mikspärast on Eesti talupoeg enamast omas elus 
puhastamata? Mis kasu saadab talupoeg riigile? Kus on 
talurahwa elupaik? 



18. Lehm. 
Missugune elajas aunab inimesele piima? Mis elajate 

hulka arwatakse lehma? Mis nägu ja keha mood on lehmal? 
Kus puuduwad lehmal hambad? Mis isiäralikku on lehma keele 
kulles? Vtitu magu on lehmal ja kuida neid nimetatakse? Mis 
on lehmal pea kulles? Mis sööb ja joob lehm? Mis tehakse 
lehma piimast, mis koorest, mis nahast? Kuhu tarwitatakse 
lehma liha? Mis kasu annab põllumehele tema sõnnik? Kes 
tarwitab sarwi, kes soolesid? Kes karwu? Kes walitseb lehmade 
üle suwel ja kus? Miks pärast köidetakse lehmale kell ehk krapp 
kaela? Kuida peame meie lehmade wastu olema, ja mikspärast 
nende eest hoolitsema? 

19. Hobune. 
Missugune koduelajas on kõige ilusam? Missugused keha 

jaud on hobusel? Mida moodi on tema pea? kael? keha? 
jalad? saba? Mida karwa hobusid sa tunned? Mis pääle tar-
witatakse hobust? Kuida hakkab hobune inimest armastama? 
Kuida teda kartma ja peruks saama? Kuida nimetatakse hobuse 
poegi ja tütrid? kuida isasid? kuida emasid? kuida wanahobusid? 
Mis sööb ja joob hobune? M i l l ajal on jook hobusele kahjulik? 
mill ajal kaerad? Mikspärast ci wõi rukkid hobusele palju süüa 
anda? Kuida peab hobuse agcrik olema? Mikspärast soetakse 
ehk kammitakse hobusid? Kust tunnukse hobuse wanadust? 
Mikspärast rautakse hobusid? 

2 0 . L a m m a s . 

Missuguste elajate suguarusse arwatakse lammast? (Sel-
jarooga, imetajate, mäletsejate?) Kellega on lamba keha kaetud? 
Mis tehakse tema millast? Mis nahast? Mis lihast? Kes 
tarwitab tema sooled? Kuida nimetatakse weikest ehk noort 
lammast? Missugust healt teeb lammas? Missugust rohtu 
armastab lammas? Kuida peab lamba laut ehitud olema? 
Mikspärast peab lamba laudal aurutoru peal olema ja klaas-
akan walgust andmas? 
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2 1 . S i g a . 

Missuguste elajate suguarussc arwatakse siga? Kellega on 
tema keha kaetud? Missugused karwad kaswawad temal kesk 
selja pääl ja kuida neid nimetatakse? Missugused iseäralised 
hambad on seal? Kes tarwitab tema kihwasid? Kes harjaksid 
ja mis pääle? Kellega uuumataksc sigu? Kui raswascks saa-
wad sead? Mis tehakse tema raswa ja lihaga? Mis tehti 
eunewanast tema nahaga? Missugust elu armastab siga? 
Missugust inimest sõimatakse seaks ja mikspärast? 

2 2 . Koer . 

Missuguste elajate suguarusse arwatakse koera? l Kiskjate) 
Mitmet seltsi koeri tunned sina? Missugused meeled on koertel 
wäga terawad? Mis pääle tarwitatakse sellepärast koeri? Mis-
sugust inimest armastab koer? Keda wihkab koer? Missugusid 
elajaid wihkab tema? Mis ametit õpib koer? Kust tunnukse, 
et koer hull on? Mis peab hnlln koeraga tehtama? Mis 
nende loomadega, keda hull koer on hammustanud? 

2 3 . Wesk i . 

Mitme sugusid weskid tunned sina? Mis nägu on tuule-
ja mis wesiweskidel? Mis wägi paneb tuule- ja mis wesi-
weskid käima? Missugused asjad ou wcskite sees? Mispääle 
tarwitatakse weskid? Kuida uimetatatse weski peremeest? Miks-
pärast ou weskid meile wäga tarwilikud? 

2 4 . K i r i k . 

Mikspärast on kirikud ehitud? Kuida on nemad enamast 
elutud? Mis kõlgub torni sees? Mis torni otsas? Mill ajal 
bclistatakse kiriku kellasid? Mussugusel päewal läheb rahwas 
kiriku? Mis teeb rahwas kirikus?' Mis teeb õpetaja? Miks-
pärast palub inimene kirikus ja mis loodab tema Jumalalt? 
Missugusid asju näeme meie kirikus? Missugused kirikud 
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oliwad wana Eestlastel? Kus orjasiwad nemad oma Iuma-
laid? Kumb maja on rahwale'tarwilikum, kirik wõi kool? 
Mikspärast on mõlemad tarwilikud? Mikspäraft nimetatakse Eesti 
kirikuid enamast Luteruse kirikuteks? 

23 . K o o l i t a j a (koolmeister). 

Kes õpetab sind koolis? Mikspärast käid sina koolis? 
Mis õpid sina koolis ja mikspärast? Kuida pead sina kooli-
taja wastu olema? Mikspärast on sõna kuulmine ja wagane 
olek koolis wäga tarwis? Mis läbi saad sina koolitajale arm-
saks? Mis läbi kurwastad ja teed sina tema elu mõrudaks? 
Kellele ei jõua sina eluajal oma wõlga tasuda? Ja miks-
pärast? 

26. Inimese waim. 
Mis wahe on hinge ja waimu wahel? Missuguste loo-

madel on hinge, aga mitte waimu? Kelle üle walitseme meie 
waimu läbi? Kellest on waim sellepärast üks jaukene? Mis 
teeb waim meie sees ja mis hing? Mis läbi kosutame oma 
waimu ja mis läbi suretame teda? Kelle juurde tõttab waim 
jälle ükskord ja mis on inimene ilma waimuta? 

27. W i h m . 

Millaj^l sadab wihma? Kuida sünniwad pilwed? Kust 
ja mill wiisil tõuseb wesi pilwetesse? Mitmet sugu wihma 
sina tunned? Mis kasu saadab wihm maapinnale? taimetele? 
elajatele? inimestele? Mis kahju wõib wihm sünnitada? Mis 
läbi kaitseb põllumees oma põldu liia wee eest? 

2 8 . L u m i . 

Mi l l ajal sadab lund? Kes on wee-auuru lumeks muut-
nud? Mitmet seltsi lume kilemid tunned sina? Mis wärw 
on lumel? Mis kasu saadab lumi maapinnale? Kellega 
sõidatakse lume pääl? Mis ehitawad lapsed lumest? Mis 
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teewad lapsed weel sula lumega? Mi l l ajal saab lumi weeks ja 
mikspärast? Kellest on lumewesi puhas? Kus ei sula lumi 
mill ajalgi ära ja mikspärasta 

29. Tuul. 

Mis läbi tõuseb ehk sünnib tuul? (Külma ja sooja läbi.) 
Mitmed tuule nimed tunned sina? Mikspärast on pöbja tuul 
külm? Mikspärast lõuna tuul soe? Mikspärast hommiku tuul 
kuiw? Mikspärast õhtu ehk lääne tuul niiske? Mis kasu 
saadab tuul maa pinnale? Mis põllumehele? Mis laewamehele? 
Mis metsale? Mis taimedele? Mis külwab tuul? Misfu-
gusid kahjusid sünnitab marutuul? 

30 . Wa lgus . 

Kes annab maakerale walgust? Kui kaugel on päike 
meie maast? Mi l l ajal on tema kiired sojad, mill ajal külmad? 
Mikspärast soendab suwel Päike? Mikspärast talwel mitte? 
Kumb lendab kiiremast, walgus wõi kaja? Mis kasu saadab 
walgus maapinnale? inimestele? loomadele? taimedele? Kes 
ei armasta walgust? 

3 1 . K u i n a l 

Kellest tehakse küiudlaid? Mitmet seltsi küindlaid tunned 
sina? Knida põleb wähä-, kuida raowaküiual, kuida fterin-, 
kuida pal'mtüinal? Mil l ajal põletakse kõige robkem küiudlaid? 
ja mikspärast? 

32. Naud. 

Kust leitakse rauda? Mis läbi tahutakse rauda mullast? 
ja kus sees? Kuida nimetakse kõwa randa? Mis tehakse 
rauast? mis teraksest? Missuguue wärw on raual? Milla! 
roostetab raud ja mikspärast? Kuida wõib rauda roostetamast 
i)oiW! Mis oleks inimene ilma rauata? Missuguse tee pääl 
on kerge sõit? 

P ä r n , Kirjalikud tööd. 2 



Mis karwa on wast? Kumb on kallim, wask wõi 
rand? Kumb on aga kasulikum? Mis tehakse wasest? Mis-
sugune rooste on wasel? Kuida nimetakse wase roostet? Kuida 
on wase rooste terwisele? Kuida peawad wask katlad, pajad, 
pannid sellepärast hoitud saama, et nad terwisele kahjulikuks 
ei saa? Mis ei peaks lapsed wask rahaga sellepärast mitte 
tegema? 

3 4 . N a h a . 

Kellest tehakse raha? Mikspärast tehakse ka paberist raha? 
Mis on aga paberi raha? Mikspärast tarwitab inimene raha? 
Kuida nimetakse rahata ja kuida raha-mehi? Mis wõib im-
mene endale koguda, aga kuida peab süda jääma? Kuhu saadab 
raha ahnus ehk raha puudus inimest? Mis ütleb püha kiri 
raha korjamisest? 

Kus ei ai ta, raha meid enam? Missugust wara peame 
sellepärast ülemaks pidama kui raha? Mis peame püha kirja 
järele rahaga tegema? Mis tegi rikas mees Gwaugeliumis rahaga? 

3 3 . H o m m i k . 

Kust poolt taewast tõuseb päike hommikul? Kuida ou tihti 
taewas ja pilwed hommikul? Mis näeme meie maa peal? 
Mis teewad linnud, mesilased, elajad hommikul? Mis teeb 
karjus, mis põllumees hommikul? Kuhu tõttab linnarahwas 
honnnikul? ja mikspärast turule? Mis teewad lapsed hommikul? 
Mikspärast peame iga hommiku tänu palwet pidama? Mis 
Peame hommikul weel Jumalalt paluma? Mis siindis Lihawõtte 
püha hommikul ja kellele on see wäga tähtjas? 

3 6 . O h t u . 

Kuhu külge läheb päike looja? Kuida wärwiwad päikese 
kiired lahkudes tihti õhku ja pilwi? (ja mikspärast punaseks?) 
Mis teewad loomad õhtul? Mis teeb põllumees, ametimees? 
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Kuida jääb õhtul maailm? Kubu lähewad mitmed tnuncfcb 
õhtul? Kuhu wiiakse hobused õhwl ja nm teewad lapsed ja 
noored iuimesed õitsel? Missugune liud laulab kewadise! õhwl? 
Mikspärast heidawad iuimesed ja loomad õhtul magama? Mis 
annab uni? Kello peäle peab inimene õhtul mõtlema? Miks-
pärast mööda läinud Päewa ja mikspärast tulewase öö pääle? 

37 . K e w a d e . 

M i l l ajal algab kewade? Kuida ou päewa pitkus? Kuida 
langewad päikse kiired maapinna wastu ja mis tõuseb nende 
läbi? Mis teeb lumi? Kuhu tõttab wesi? Mis kaswab lüaa 
seest? ja mikspärast? Mis sünnib puudega? Kust tulewad 
linnud metsadesse ja mis nemad teewad? Mis teeb põllumees? 
Mis karjus? Mis sünnib koolilastega? Kas kõigis koolides 
kewadel õpetus lõpeb? 

3 8 J o g i . 

Kust alustawad enamast kõik jõed? Kust tuleb wesi halli-
kaose? Kuida nimetatakse wee rada, mis Hallikast wälja jookseb? 
Kui mitu oja kokku langewad, kuida nimetatakse siis wee rada? 
Kuhu woolawad kõik jõed? Missugused kohad otsib wesi ülesse? 
Kuida on jõe ase sellepärast? Kuida maitseb jõe wesi? Kes 
elawad jõe wee sees? Mis kaswab enamast jõe kallaste Peal? 
Missugune on jõe parem ja missugune jõe pahem kallas? Vtis 
kasu annawad jõed maale? Mis teeb jõe wesi ühte puhku ja 
mis käsn tõuseb selle läbi? Missugused jõed woolawad kärmest 
ja missugused pitka mööda? Kuida on maa pind sellepärast 
igal jõel Hallikast kunni jõe suuni? 

Missugusid oma isamaa jõgesid tunned sina? M i l l ajal 
on nende sees kõige rohkem wet, ja mill ajal kõige kasinam, ja 
mikspärast? Missugusest jõest tunned sina üht ennemuistset 
juttu? Kirjuta teda ülesse? 

3 9 . T a l w . 

M i l l ajal alustab talw? Kuida langewad päikese kiired 
maapinna wasta? Kellega on talwel maa pind kaetud? 

2* 



Mikspärast on talwel külm? Mis teeb külm jõgedega, järwedega, 
üleültfe weega? Mikspärast seisab jää wee pääl? Mis kasu 
annab lumi talwel? Mis teewad lapsed talwel lumega? M i * 
kasu toob talw lastele? Mis teeb põllumees talwel? Missugust 
rõõmu sünnitab talw lastele? 

Mis peab põllumees talwel oma loomadega tegema? Mis 
nõuab talw kõige rohkem majapidaja käest? 

4 0 . A h i 

Kellest on ahi tehtud? Kes teeb ahjusid? Mikspärast on 
ahi toas? Kellega köetakse ahju? M i l l ajal on ahi inimestele 
armas? Mikspärast tehakse ahjust korsen katuksele? Kust tuleb, 
et korsen ahjust suitsu ära tõmbab? Kellele on ahju suits 
kahjulik? 

Kuida peaksiwad sellepärast kõik ahjud olema? 

4 1 . L e i b . 

I. Rukki külw. 

a. Sõnniku-wedamine. 
d. Kündmine. 
6. Äestamine. 
e. Külwamine. 
g. Seemendamine. 
li. Äestamine peäle seemen­

damise, 
i. Wesiwaud. 
k. Nende puhastamine. 

II. Kaswamine. 

a. Oras 
1. sügisel, 
2. talwel, 
3. kewadel. 

d. Nukki loomine. 
d. Öelitsemine. 
e. lüpsmine. 

III. Lõikus. 

a. Tööriistad, wihud. 
b. Akid ehk nabrad. 
d. Knhclad. 

IV. Rehepeksmine. 

a. Rukki wedu. 
d. Ahtmine. 
6. Kuiwamine. 
e. Rabamine. 
g. Lademe tegemine. 
Ii. Peksmine kootidega 

wartutega. 
i. Puistamine. 
k. Hõled. 
1. Hunniku-ajamine. 
rn. Pühkimme. 



V. Tuulamine. 

a. Rehealuse wärawad. 
b. Tuulipink. 
d. Sarjad. 
6. Sarjawedaminc. 
g. Sarjamine. 
b. Peält pühkimillc. 
i. Wilja salwe ehk kotti pa-

nemine. 

VI. Iahwatamine. 

a. Weskile wedaminc. 
b. Puhastamine ehk kroowi-

mine. 
d. Purustamine. 
e. Koju wedamine. 

42. 

I. Mil ajal kulwatakft nisu? 

a. Sügise talwnisu. 
b. Kewade suwinisn. 

II. Kus maal kaswab nisu? 

a. Lõuna poole Wenemaal. 
b. Kõige sooja maades, 
d. Ka meie maal. 

I I I . Mis wahe on nisu ja 
rukki wahel? 

a. Nisul ott laiemad lehed kui 
rukkil. 

b. Nisul lühemad kõrred kui 
rukkil. 

vi i . Soikumine. 

a. Leiwa wee foendamine. 
b. Hapneminc. 
d. Soikumine. 
6. Leiwa labidas ja luud. 
g. Ahjukütmine. 
li. Ahju lükkamine. 

VIII. Küpsmine. 

a. Kui rauci ahjus. 
b. Missugune koorik, 
d. Wälja wõtmine. 

IX. Söömine. 
a. Leiwa lõikamine. 
b. Närimine. 

! d. Kohus. 

Nisu. 

d. Nisul on peaaegu ümmargu-
sed pead, rukkil pitkerkused. 

e. Nisu maitseb magus, rukkis 
sugu kibckas. 

IV. Mis tehakse nisust? 

a. Jahu. 
1, Leiba. 

b. Püili 
1. Saia. 

d. Stärklift. 
1. Söömiseks, 
2. Riietele. 

V. Kuida on nisu sellepärast? 



— 22 

43. Oder 

I. Mill ajal külwatakse otre 
ja missuguse maa pääle? 

a. Kewadel, wiiendamal kül-
winädalal. 

b. Rukiste, nisude ehk kar-
tohwlitc järele. 

d. Kütise maa pääle. 
e. Aleja maa pääle. 

II. Kuhu tarwitakse otre? 

A. 

a. Leiwaks (sepikuks». 
b. Kördiks. 

d. Pudruks. 
e. Elajatele googi hulka. 

B. Tanguks. 

a. Leemeks. 
b. Pudruks. 
d. Piima kördiks. 

D. Linnasteks. 

a. Olleks. 
b. Kaljaks. 

Mis tegi Kristus wiie odra 
leiwaga? 

44, Aia-wil i. 

Missugused wiljad kutsutakse 
aia-wiljaks? 

a. Kapsad. 
b. Kaalid. 
d. Kartohwlid. 
6. Grned. 
g. Oad. 
h. Gurgid. 
i. Porganid. 
k. Sibulad. 

Kuida külwatakse ja istutatakse 
iga aia-wilja? 

Kirjuta seda ülesse. 

Mis peale tarwitatakse iga 
wilja? 

Kirjuta seda ülesse. 

4 3 . L inane r i i e . 

a. Linade külwamine. 
b. Kaswamine, mida nägu? 

missugused õilmed? 
d. Kiskumine. 
e. Kupra lõikamiile, sugemine, 
g. Liutamine. 

h. Liust wõtmine ja wälja 
lautamine, kuiwatamine. 

i. Kolkimine, masindamine, 
k. Ropsiminc. 
1. Sugemine. 
rn. Ketramine. 



n. Lõnga pesemine. 
0. Kerimine. 
p. Käärimine. 
r. Kanga ülesse ajamine. 

a. 
b. 
(1. 
e. 

3-
h 
i. 

k. 

8. Kudumine, 
t. Pleekimine, 

u. Õmblemine. 
w. Särk, püksid, riided. 

M. Wittane riie. 

a. Lamba niitmine, 
d. Kraasimine. 
d. Ketramine, Haspeldamine. 
e. Lõnga pesemine. 
g. Kerimine. 

Kuida tehakse wõid? 

Lehma lüpsmine. 
Piima kurnamine. 
Piima hapnemine. 
Koorimine. 
Koore kloppimine. 
Wõi pesemine piimast. 
Soolamine. 
Nõuudesse ehk anumatesse 
panemine. (Soolveest peab 
ikka üle olema). 

I. Kuida tehakse kelku? 
a. Jalased painutatakse. 
b. Neile raiutakse kodara au-

gud sisse. 
ä. Painutatakse painarpuud. 
e. Saetakse painarpuud koda­

rate otsa. 
g. Pea köidetakse witstega esi-

mese painardi külge. 

h. Kanga kudumine, 
i. Wanutamine. 

k. Wärwimine. 
1. Õmblemine, 
m. Kuub, west, püksid. 

47* Wöi. 

Ruila peawad piima riistad 
ehk nõuud olema? 

a. Puhtad, hea õhu sees hoi-
tud. 

Mis tehakse wõi st ja wõiga? 
a. Tarwitatakse palju söökide 

juurde, raswa asemel, 
d. Süiakse nõndasama lciwa 

d. Tarwitatakse mõne salwi 
tarwis. 

e. Saia sisse, kookidesse. 

48 . Kelk. 
n. Löödakse kaustad pääle. 
i. Enamast tehakse pihlaka 

kepikestest laut' pääle. 

l l . M i s pääle tarwitatakse 
kelku? 

a. Weikse weuu pääle. 
b. Liulaskmise pääle. 
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49. Ader 

I. Kuida tehakse atra kahe g. Adra sabad. 
sabaga? j L Köidikud ehk witswöwd. 

a. Kõwerad chk õiged kured. i i . Kus tarwitatakse atra? 
b. Adra rauapM, kahe aru- I n M s oleks inimene ilma 

line lkafe puust). adrata? . 
d. Käsipuu. i v . Kus maal on ader wäga 
e. Nabapulk. auu sees? 

30. Isa maja. 

I. Missuguses riigis, kubermangus, kreisis, kihelkonnas, wallas, 
külas on Sinu isa maja? 

II. Kuida on tema ehitatud ja missugused hooned on tema ligidal? 
III . Kas Sinu isa maja eest renti maksetakse, wõi on ta päris 

omadus? 
IV. Mis ametit piab Sinu isa? 
V. Kui kaua on tema selle koha pääl? 

VI. Kuida on Sinule Suisa maja? 

5 1 . K a k s kool i p o i s s i . (Kirjuta jutt). 

I. Peeter ja Hans juhtuwad tee pääl kokku. 
a. Peeter tõttab kooli, Hans mängima, 
d. Peeter saab targaks, wõerad keeled j . n. e., Hans jäeb 

rumalaks. 

II. Glu sees. 
a. Peeter saab mõisa walitsejaks, 

' b. hea palk, head riided ja söök, 
d. Haus waene orjaja, ränk töö, waesed riided, kõhn 

toidus. 

III. Peeter ja Hans juhtuwad kokku. 
a. Tunnewad ükstoist. 
b. Lapsepõlw seisab silma ees. 
ci. Hansu kahetsemine. 

IV. Tarkus tõstab pulga pääle, rumalus lükkab auku. 
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32. Põllumees. 

I. Põllumees saab palju toitja, 
a. Ootab kallist aega müimisclc. 
d. Pakutakse head hiuda. 
d. Ta ou kitsi (tüiras), ei auua ära. 

II. Õnnetus, 
a. Tule läbi. 
d. Kahetseb. 

III. Puudus, 
a. Peab ise wilja ostma, 
d. Tahab odawalt saada. 
(I. Peab bead hinda maksma. 

IV. Põllumees lubab ise elada ja ka töisi elada lasta. Olgu 
magu müijal ja magu ostjal. 

3 3 . Kaupmees . 

I. Kaupmees laadal. 
a. Müib palju kaupa ära. 
d. Palju raha ja kasu. 
d. Pöörab kodu poole: 

1. Kuida on tema meel? 
2. Mis mõtleb tema kül? 

I
II. Kaupmees teel. 

a. Kautab raha ära. 
d. Otsib'taga: 

1. Kuida on nüid tema meel? 
2. Mis mõtleb ta nüid? 

III. Peremees Jaan leiab raha. 
a. Wõitlemine mis peab tegema, raha himu. 
d. Wõimus, seitungis. 
d. Kaupmees saab raha kätte. 
e. Jaan saab leidu. 
g. Ta nimi seisab auu sees ja süda rahul 

IV. Kaupmees mõtleb: kõik on kaduw. 
a. Annab waestele. 
d. Ei ole suure kasu wõtja. 



I. Ema keeldus, 
a. Ära mine jää Pääle, 
d. Wõib õnnetus juhtuda 

II. Poja meel. 
a. Ei hooli ema keelust, 
d. Läheb liugu laskma. 

III. Õnnetus. 
a. J ää õhukene 
b. Langeb sisse. 
d. Appi hüidmine. 

Sõnakuulmata poeg. 
Ema elu koht. 

| IV. Pääsmine surmast. . 
a. Rahwas tõttab kokku, 
d. Tõmmatakse weest wälja, 
d. Märg, külm, pool surnud. 
6. Ema ahastus. 

V. Sõnakuulmata oleku palk. 

a. Haigus. 
d. Saab terweks, aga kirub. 

Kuida töö, nõnda palk. 

33. Kaupmees. 

I. Kaupmees müib laadal palju kaupa ära. 
a. Pakib raha nahkkotti ja siub sadula külge. 
d. Sadab kangeste wihma. 
6. Tema nuriseb selle üle. 

II. Tee läheb läbi nletsa. 
a. Mõrtsukas tee ääres. 
d. Sihib tema pääle, annab tuld. 
6. Püssirohi märg, laeng ei lähe lahti. 

III. Annab hobusele piitsa. 
a. Jõuab terwelt kodu. 
a. Kahetseb oma nurina pärast. 
6. Tänab Jumalat. 

36. Kaaru ja rebane. 

I. Kaarn warastad tüki juustu. 
a. Istub kuuse õtsa ja krongsub, 

II. Rebane kuuleb kronksumift 
a. Tõttab tema juurde, 
d. meelitab, kiidab sulgi, jalgu, nokka, tahab laulu kuu^oa, 

lindude kuningas walmis. 
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III. Staoxn kõrkust täis. 
a. Teeb noka lafyti ja laulab, 
d. Juust kukub maha. 
el. Rebaue paneb sellega oma teed. 

IV. Kuida on kaarna, kuida rebase meel? 

57. Karu . 

I. Kus karu on. 
a. Ta kõnnib metsa mööda. 
b. Lepalind lepa ladwas ütleb: 

Päts kisu mätas lõhki. 
d. Päts kuuleb sõna, mätta alt tuleb raha pada wälja. 

II. Mis karu pajaga teeb? 
a. Paneb sanga nina pääle, kõnnib edasi. 

III. Sant tuleb wastu. 

I
a. Palub raha. 
d. Päts annab käpa täie. 
d. Sant tahab enam, naesele lastele, 
e. Karu annab kõik ära. 
g. Sant tahab tühja pada wana emale 

IV. Karu wiha. 
a. Kisub sandi lõhki 

I
d. Wõtab raha ära, 

V. Wastu tuleb karule waene laps. 
a. Waeste riietega, haleda silmadega, 
d. Karu aunab raha lapsele. 
d. Laps ostab riideid ja toitu, läheb kooli. 

VI. Laps on tänulik, saab rikka mehele, toidab wana karu. 

5 8 . M a r t ja T o n n (kaks poisikest). 

I. 
a. Wäga suur nälja aeg. j e. Mart palub ka tükikest. 
b. Mart, waene, kerjab. g. Tõnu kitsi. 
d. Tõnu, rikas, sööb wõidleiba. h. Mart uuttes ära. 
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II . 
a. Aasta pärast läheb Tõnu metsa, eksib ära, on näljane, 

janune j . n. e. 
b. Juhtub Mardiga kokku, kell leiba ja wet on. 
d. Palub teda, aga see ei anna. 

I I I . 
a. Tõnu mõtleb oma kõwa südame pääle, palub Marti leppida. 
b. Mart noomib teda, lepib ja söödab ning joodab teda. Mine 

tee nõndasamuti. 

39. A r m u heitmata Hans. 

I. Hans poisikene. 
a. Hulgub mööda metsa, nurme, lõhub lrnrnt pesi. 
d. Waewab kärpseid, parmusid, sääski 
d. On iga inimese wastu tige. 

II. Hans mees. 
a. Waewab hobusid, härgi koeri j . n. e. 

III. Palk. 
a. Hans haige. 
d. Loomad waewawad teda 
ä. Ükski inimene ei tule tema ligi. 
e. Sureb suures ahastuses: 

60 . Jänese ohkamine. 
Loe laul mõni kord läbi ja kirjuta jutu kombel ülesse. 

Oh! kui rasked on mu päewad! 
Seda kõik mu wennad näewad. 
Mind kui lindu püietakse, 
Sagedast' ka müietakse, 
Täna sai inind jääger näha, 
Püidis mulle tüli ttya; 
Ütles: „ hurdad minge senna? 
Jänes kargab senna, tenna; 
Nahk ja pea saab teile antud, 
Liha, see saab mõisa kantud!" — 
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Kui ma kuulsin seda juttu, 
Kargasin siis õige ruttu; 
Tahtsin eud kül ärapetta, 
Koerad hoopis kaugel jätta, 
Siiski nad mind kinni wõtfid, 
Jäägri juurde jälle totsid. 
Kui mind jäägri juure toodi, 
Sadulasse warsi poodi; 
Wiidi mõisa härra ette; 
Pärast anti koka kätte. — 

Küll ma kokka palusin, 
Haledaste hulufin: 
Armas kokk, sa raswa mokk! 
Jääger on nii loll kui sokk! 
Wöiks ta hurdad hulluks jääda, 
Rahwas teda wälja naerda! 

Ma ei ole paha teinud! — 
Oraksel kül olen käinud, 
Haawa oksi närinud, 
Ja metsa nõnda harinud. 

Wiimaks sündis sunrem häda, 
Sest et kokk ei kuulnud seda; 
Poos mind ülcs warna otsa, 
Naha, see ta wiskas metsa. 
Kui ta minu nahka nülgis, 
Tnhat tulist wälja sulgis. 
Pärast prae-warda pani, 
Küpsetas mind siis kui aui. 
Paui tina waagna pääle, 
Kuulsin kord weel jäägri hääle: 
„3>crne8 laua pääle tooge, 
Õlut tema terwi'ks jooge!" — 

C. W. Freundl ich. 

61. Kalewipojad linnu ajamise paal. 
Kirjuta jutu kombel ülesse. 

Kalewite noored pojad 
Läklud metsa luusimaie, 
Linnu jälgi ajaina, 
Karu jälgi otsimaie, 
Põdra jälgi püidemaie, 
Mets härga waatamaie, 
Metsa kriimu (hunti) kiusamaie. 

Karu oli kaeras käinud, 
Mesipuiel wõersis olnud, 
Põtra nähtud põllu ääres, 
Raatmaal (Liiwanõmmel) rohkest 

r̂ebasida, 
Jäätmaal (kesal) palju jänesida. 

Ol i neil kolm koerukesta: 
Üks oli I rmi , töine Armi, 

Kolmas murdja Mustukene. 
Pojad olid metsa paksus 
Koerte jälgil karu leidnud, 
Mesikäppa mäunikuota. 
Kiskus Irmi, katkes Armi, 
Murdis nlaha Mustukene. 

Noorem wenda, poisikene, 
Köitis karu üle õla 
Jalgupidi rippumaie; 
Tahtis fcrnda koduje, 
Liha söögiks, naha katteks. 

Pojad läksid põllu pääle, 
Läksid laanest lagedale; 
Seal tuli wastu sarwiline, 
Wana põder wennikene. 
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Koerad põtra kiskumaie, 
Sarwilista surmmnaie; 
kiskus I rm i , katkes Armi, 
Murdis maha Mustukenc. 

Noorem wenda poisikene 
Wiskas põdra üle piha 
Karu kõrwa rippumaie, 
Tahtis kanda koduje, 
Liha söögiks, naha katteks. 

Pojad läksid kuusikusse 
Metshärga püidemaic; 
Palus olid metsapulli 
Koerte jälgil mehed leibnub. 
Kiskus Inni , katkus Armi 
Murdis maha Mustukeuc. 

Noorem wenda poisikene, 
Sidus härja sarwipidi 
Üle õla rippumaic; 
Tahtis wiia kodujc, 
Liha söögiks, naha katteks. 

Kalewite kanged pojad, 
Läksid lustil laane poole, 
Põesastiku paksucsse; 
Sääl tuli hulka huntisida, 
Kari körwe kutsikuida. 
Koerad hunta kiskumaie, 
Metsalisi murdemaie, 
Kiskus I r m i , katkus Armi, 
Murdis maha Mustukene; 
Tapsid tosinate kaupa. — 
Noorem wenda poisikene, 
Hakkas hunta nülgimaie, 
Nülgis tosinada neli, 

Hakkas wiiet nülgimare: 
Wennad koju kippnmaie. 
Noorem wenda wõttis nahad, 
Wiskas kimbus üle küiru, 
Karu selga katteeksa; 
Tahtis kanda koduje. 

Pojad käisid metsa teeda, 
Penikoorma palu teeda; 
Sääl tul i wastu seltfikene, 
Kaunis kari rebasida. 
Koerad rebasid kiskuma. 
Kiskus I r m i , katkus Armi, 
Murdis maha Mustukene; 
Tapsid tosinate kaupa, 
Surmasiwad sadandalla. 
Noorem wenda poisikene, 
Rebasida nülgimaie; 
Nülgis tosinada neli, 
Hakkas wiiet nülgimaie: 
Wennad aga koju kippnma. 
Nooreni wenda wõttis nahad, 
Wiskas kimbus üle küiru 
Põdra selga paunaksa. 

Kalewite kanged pojad 
Kõndsiwad metsa teeda 
Penikoorma palu teeda; 
Juhtus kari jäuesida 
Neile wastu nurme pääle. 
Koerad jänesid kiskuma, 
Murdma haawiku einandaid. 
Kiskus I n n i , katkus Arnii, 
Murdis maha Mustukene; 
Tapsid tosinate kaupa, 
Surmasiwad sadandalla. 
Noorem wenda poisikene, 
Iänesida nülgimaie, 



Nülgis tofinada neli, 
Hakkas wiiet nülgimaie: 
Wennad kippusid kodujc. 
Noorem wenda wõttis nahad, 

Wiskas kimbus üle küiru 
Härja selga sadulaksa. 

Siis aga wennad kolmekeste 
Koju poole köndimaie. 

Kalewipoeg, I I I . , 57—166. 

Mõningad tähtsad tähendused tirjade tirjutamisest. 

62 

I. Kirja hakatus ehk päälkiri, kellega sõpra, tuttawat 
ehk wõerast otsekui teretakse, näituseks: Armas sõber! Auus 
tuttaw! Auulik härra u. n. e. peab kesk kirja, kahe sõrme 
laiuse tühja ruumi järele, ülemises kirja otsas seisma. Mida 
suuremat sugu kirja saaja on, seda. enam peab ruumi tühja 
olema, aga mitte üle kämbla laiuse. 

II. Kiri . Kiri ise peab kahe kunni nelja sõrme laiuse 
tühja ruumi järele pääle päälkirja alustama, esimene rida 
sugu enam ja kõik tõised read, pahemalt poolt kirja serwast 
arwata, kahe kunni nelja sõnne laiuse, tühja ruumi järele seisma. 
Ka fiin olgu ruum seda laiem, mida suuremat sugu kirja saaja on. 

III. Nime a l lk i r i . See seisku, mida kõrgema seisusele 
kirjutatakse, seda kaugemal kirja all, paremal pool kirja serwas. 
Kuu päew, aasta nummer sellesama koha pääl, aga pahemal 
pool kirja serwas. -

IV. Paber . Sõpradele, tuttawatele kirjutatakse, weikse 
postpabcri poogna pääle. Wõerastele ja üleum sugu rahwale 
suure post- ehk muidu ilusa puhta täie paberi poogna pääle. 

V. Kir ja p a u n a d olgu sõpradele weiksed, aga ülemale 
rahwale suuremad. 

VI. Kir ja sisu. I ga kiri olgu pisut sõnadega, aga 
palju mõtetega kirjutatud. Ühte sõna ega mõtet ei tohi asjata 
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korrata, aga ka ühtegi puudu jätta, mis hädaste tarwis 
öelda on. 

VII. Sõnad: Sina, Sinu, Sinule, Sind, Sinust, 
Teie, Teile, Teid, Teist saagu auustuseks suure esimise 
tähega kirjutatud. 

VIII. Wõeraste, ülema sugu rahwa ja kohtu kirjades 
kaalu iga sõna ja mõte õige kaaluga, sest „sõna köidab, sõna 
päästad". 

«3. T a r w i t u s t e kir jad. 

I. Koolimaja kraam: 

1. 6 Kooli lauda, musta wärwiga wärwitud, 
2. 6 pinki kuuse puust, 
3. 2 musta seinatahwlid, 
4. 1 õpetuse tool, 
5. 1 õpetuse kraami kapp. 

II. Õpetuse asjad: 

a. Kirjutusele. 

1. 300 ettepanemise kirja kahe riaga. 
2. 100 ettepanemise kirja ühe riaga. 

d. Seihkendamisele. 

1. 300 seihkenduse pilt i, 
2. 20 puust wigurit, 
3. 2 joone-tõmbamise lauda, 
4. 1 puust rõngas joone tõmbaja (tsirkel). 

d. Geograhwile. 

1. 1 gloobus, 
2. 1 planigloobus, 
3. 1 Eestimaa kaart. 
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<>4. M a j a kraam ja loomad. 

Kzrjutq Mr. <>3 jaicic cnta maja elukord iilcöje. 
A. Loomad. 

1. Hodilsed. 
2. Veiniteid. 
.".. sfimbad. 
l. Gead 

n. ii. e. 
R Põllu riistad. 

1. Adrad. 

2. Äkked. 
ffc Trullid. 
4. Labidad. ' 
õ. Wikatid 

u. ii. c. 
). Seetyndiitemaja 

kraam. 
l. ^auad. 

«3. 

2. Toolid. 
;). Padad. 
4. Pannid. 
5. Kausid. 
<!. Vujitad 

j . n. e. 

>>a»s M a r d i l on &™ No weni dii l äia w a r a s t u d : 

A. Raha. I W> I "op 

1. lifõ kredititM M Nr. 101) 200 — 
2. Kotiga bõJü raha 4 | 30 
3. Wask raba l 44 

B Riideid 

1. .'> meeste lärki 
2. 4 tailikat . 

.'. 20 
10 J 40 

Surnum ! 227 :i\ 

iili. Nõudmine (Sfccbiiiira,, N o t a ) . 

Tiidu Mihkli käsft on faujjincbcl 2. 3aarcI 2ar tuo 
il õ u d a: 

IK7G. 
8. 3aan. 4 naela raua eest. . . . 
ii. Juulil. * H tubaka eest . . . . 
,'>. Detsdr. 21 toodi petroliumi eest . . 

1877. 
3. Märtsil. 4 ft küinalte eest & 9 16 . 
3. Mail. 8 wikati eest 5 45 . . . 

mi. | *c 

24 
— ; «J 

(54 
00 

P üin. Äivjalifub lõod. 
Summa: lo 

3 

33 
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67. Nõudmine. 
Härra v. Sampsonil t on tinksepa meistril T. Truu l 

s a a b a: 

1866. Rbl. Kop 

10. Jaan. 
21. Märtsil. 
5. Juunil. 

2 paari wikssaabaste eest . . . . 
1 paari parandamise eest . . . . 
1 paar riibest saapaid prouale . . 

12 
I 

40 
12 
50 

1867. 
5. Aprillil. 

17. Mail. 
4. Detsbr. 

1 paar weesaapaib härrale . . . 
5 paari pooli saapaib lastele. . . 
1 paar kingabe eest prouale . . . 

9 

2 

20 
21 
21 

Summa: ! 38 i 64 

Tänuga vaba wastu wõtnud 

T. Truu. 

68. 

Kirjuta 67 järele: Puusepa, raudsepa, nahkru, sadulsepa, 
ratassepa, kellategija n. n. e. nõudmised (lechnungid, notab). 

69. Maiapidamise arw. 

sinu- Jaanuar i l 1877. , Sissetulek. Wäljaminel. 

1 
4 

21 
31 

Mõne sõbrale kinkinub . . 
3 härga ära mümub . . 
2 sulaselle palka maksnub . 
3 paari saapaib oftnub . . 

54 50 
3 12 

2 14 
9 ' 30 

Mõne sõbrale kinkinub . . 
3 härga ära mümub . . 
2 sulaselle palka maksnub . 
3 paari saapaib oftnub . . 

54 50 
14 \ 56 

14 j 56 

Mõne sõbrale kinkinub . . 
3 härga ära mümub . . 
2 sulaselle palka maksnub . 
3 paari saapaib oftnub . . 

54 50 
14 \ 56 

Kassas wiimsel Faanüanl 39 94 



35 — 

""" r —-̂ -̂= 1— - " v ; r r — ^ ^ 
J j J ! Weebruar 1877. j Sissetulek. Wäljaminel. 

3 
17 
25 

i warsa ja 1 wafika . . . — — 
25 naela rauda ä naol 6 kop. 

2 puuda wöid ava männid . , 8 

20 — 
1 50 

47 1 94 
1 21 j 50 

21 50 

5 

8 
19 
24 
31 

Kassas wiimfel Weedruaril 

Mär ts 1877. 

5 naela peenikest suhkrut . . 
1 nael ieec~ 
1 pütt soola 
1 pütt räimi 
Tüdrukutele ikinqao) pastlad . 

26 44 

1 
2 
9 

51 
26 44 23 | 51 

Kassas wiimsel Märtsil 2 93 

70. Majapidamise arw toist unist. 

Sissetulek. Aasta. 
Kuupäew. Wäljaminel. 

16 

21 

9 

15 

15 

1876. 
8. Jaan. 
8. „ 
9. , 

20. , 
31. , 
31. „ 

5 waka rukkide eest. 
4 naela willu ostnnd . 2 10 
1 tültdre soola . . . . 6 70 
7 punda linu müinud. 
3 pnnda r a u d a . . . . ' . " . 50 
3 sülda puid müiuud. , 

46 37 
Tiosetlllek . 46 rbl. 37 k.' 
Väljaminek 12 „ 30 , 

12 30 

Kassas 34 rbl. 7 f. 

Kirjuta nende näituste järele oina sissetulek ja wäljaminek ülesse. 



71. Wod», ehk woor i kirjad. 

Scbumccy Jään Saar, Tartust, annab t\iupiuche Kellegile, 
Maarja kiriku juures, 21 '"^ Juulil übe kasti raud asjadeäa, 
20 puuda raske, täheudud lv. 20 puuda, ära, ja wõtad ära 
audluifc t»nnlstuse wastu. Woduralia on Saarel 2 rubla 
30 kop. Köleri härra raest wastu wõtta. 

Tartus, 20'nal I u M 1*76. J$ Kuusk. 

2. 

Selle kirjaga ühes saadan wedumehe Haus Kase läbi kolu, 
kotti kaupa, täheudud I,. \V. 1, 2, 3., mis tema 5 päewa fees 
ära lubad auda. Kotid kaalunud ühte kokku 40 Puura. Wedu-
raba oy maksetud. 

Riias 20'""' Augustil 1876. 
Hrad wastuwõtmist soowib 

T. Hiedel. 

72. Kwi tung id ehk Tunnistused 

h 

Kaupmees K. Vogel Tartust on lninule katekümuumt 
rudla (20 r.) wiiskümmenl kopikat (50 k.) täua makouud. 

Mustweo, 3«a« Oktoobr. 1877. H ^ ^ S u l g . 

Härra o. Rotb'i käest kolulkümnlellt rudla (30 r.) uel jau 
diku aasta üiriraha (I. Jaanuarist kuuui 1. Aprillini) tanuga 
wastu wõtnud. 

Talliunao, lf*« Aprillil 1877. 
xv. V ui ts. 



Selleläbi tunnistan, et maja pcremc.ee Hane Mete Tartn5 
minule (400 rnbl.j nelisada rubla maja clutaintfc eest täna 
maksnud on ja (200 tubty kakssada nlbla wcel voõlau jääl'. 

Tartuo, 4"{,al Weebruaril 1877. 
Puusep O. Müller. 

4. >T>ft 

. Kuuskümment kiunart kalewit kaupmehe härra K. Büttneri 
käest wastu wõtnud, tunnistab 

Vihulae. .",'»«» Detsembril 1877. gg vrhrnite. 

73 . Wöla-kirjad 

i. 

Tunnistan, et tänasel päewal (60 rnbl.j kirjuta kuuskum 
rnent viibla, peremehe W. Kalmu kaest, Näduwcre kulast, laenanud 
olen ja seda raha ühe aasta pärast 5 ° u temale jälle ära 
taban tasuda. 

Paides, :>r' Mail J877. fa Rootolaue. 

Hans Rebane, Guste külast, on minule tänasel päewal 
wiis knld tukatit (icza üks 5 rubla suur) laenanud; seda raba 
taban mina temale ühe aaSta pärast 9 % kasuga jälle tasuda. 

Wörus, 9'»ai Märtsil 1877. £ lõukoer, 
fauprnce* Wõru l inna ' . 

3. 

10<> sülla puie eest olen täuasel päewal fft. o. Neuuen 
gamHjle tuhal kakssada rubla (1200 rubl.) wSlgu jäänud, mi* 

http://pcremc.ee


raha mina kolmes jaus, see on: 1. Märtsil, 4. Mail ja 21. 
Augustil sell aastal, igal nimetud päewal neljasaja rnblaga 
makota taban. 

tötfu mbisas, .'J. Jaan. 1877. W. Tutzf, 
puukaupinees Pernust. 

74. ^aemehc tunnistused. 

l . 

(>t mina Aadu Sepa wõla eest, kaupmehe W. Nurgale 
Rakweres, kolmknmment rubla su nr, käemeheks jään. tnnnistan 

Rakwere linnas, 20. Märtsil 187K. _ ^ . j 

kõrtsmik Rakweres. 

Mina luban selle läbi bärra v. Smitt'ile rentnikn W. 
Mollera rendiraha, kolnlsada rnbla, kni tema ise ei peaks jõudma, 
sell 21. Aprillil 1877 ära maksta. 

lubalas, 9. Iaau. 1877. 
W. Mollera käemeeo: 

L. Suur , 
pärisomanik Lustil. 

:i 

Kui £._ Mets oma lubatud summa (wiiskümment rubla 
suur) Haus Oulmpuule 3. Märtsil mitte ei peaks ära maksma, 
siis saab Hans Onnapuu 4. Märtsil 1877 seda raha minu käest. 

Wataa linnas, 8. Jaan. 1877. «," . ^ . . 
t o n n i s Puht, 

kaupmees Walgas. 
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73. Kingi tuste tunnistused. 

i . 

Mina tllnltistali icüc kirja läbi, et omast rahast wiissada 
rubla, mis Tallinnas krotiitkassao rendi peäl seisab, oina wenna* 
pojale Saanuid Ranale tänasel päewal kingin, raha paberid 
tema kätte annan ja tema nendega teha wõib. mio ta tahab. 

Tähkwere*, 21. Augustil 1879. m " . 
vi. Raud. 

Tunnistuse mehed: Kaarel Ots. 

Oan i ^aur. 

Talupoeg Juhan Kuufk, Wisnoti wallas. Lldra kalu 
rentnik, on minule palju head teinud, — oma tanu tunnistuseks 
kingin temale tema rendi talu koha, 23 taalrit suur, kaardi 
järele, kõige hoonetega ja põlluga, temale ja tema pärijatele 
igaweseks omanduseks. 

Tartus, Maakobtlls, 5. Detsembril 1878. 

/Kohtus 
\ Pitsar. ) (Kinkijas 

pitsar. J 
3 b. Hea mo et. 

Wisueti walla piiris vmanN, 

Tunnistuse mehed: Haus la ipmann. 

Peeter Rebane. 

Kõik minu warandus ja raba, kuda see minu maja kraami 
raamatus ülewel seisab, kinain mina peale oma surma oma 
kalli sõbra W. Wahtrale. mind peab tema aga auusaste matma. 

Tnbalao, 2. Nowembril 1876. k „ . , , • 
P. Pihlakas. 

Tunnistuse mehed: S i i m Sääsk. 

Gustaw Parm. 



— 40 — 

.6 7ti. 

l. 

K»lch«lche herrat Martinson'i Pärnu liuuao palun selle 
firjn äia andjaile, Tnlui peremehe Hlfep Jalakalle kadeksakünnnont 
rubla wälja mafja ja scda snmina lninn wõla arwu kiijutada. 

Kurcsaan- linnad, 1'). Mail 1<S7(>. 
W. Teder, 

iaupmees Kuresaares 

Minu rahast, mis Jaki kontoris Pärnu linnas igapäew 
u lcoöoldawaio raba paberites seisab, wõib selle tn ja ette 
näitaja, koolmeister S. Abcl aonurmest, kolluknmlncnl rubla 
waetu wõtta. 

Tulcmõisao, -2. Nowembril 1*71. 
Mar t Toom, 

Tuieinõlsa päris oma»ll. 

3. 

3 . 3ü'!c Toris. 

Palun selle kirja äraandjalle minu Seie juure* seiswad 
aõjad ja raha ära anda. 

Löufchl. 1. Jaanuaril 1871. J . Metö, 

77. Müimise, ostmise ja rendi t««l«ist,lsed. 
sKondrahid). 

i. 

, Sepa Eliao Pilpa ja kangru Jakob Lõuga wahel ou 
tänasel päewal järel tulew müimise koudraht tehtud: 

I. Sepp Elias Pilpas müib oma maja Tallinnas Wiru 
uulitsao s)lx. 32 kõige kõrwalise hoonetega, maja platsi ja liikn 
mata warandusega kuue tuliaude rubla hõbeda eest kangru Jakob 
Võugale. 
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2. Jakob Lõng, fui maja ostja, maksab maja kaarti 
maotu wõttes ja kohtu eed tcma uime peale kinnitates, (Siial 
Pilpale wiis tuhat rubla wälja. Tuhat rubla jääb wiie aasta 
sees maksa. 

3. OliaH Pilpas, tui minja, teeb maja tõisele Iaauuarits 
1877 omast kraamist putuaks. 

4. See mii im ise koudrabt ou kahes tutis ühesuguste 
iõuadega ära koutud, mõlemile uimedega liuuilud ja mõlemile 
lätte saanud. 

Talliuuas, 2. îoweiubril 187(>. 

Sepp: Otias P i lpas , müija. 
Kauqur: Jakob Vona, ostja. 

Mõlemad selle koudrabi alla kirjutajad: Peeter Päts ja 
Touu Lepik ou luunistuse lueeste ees järel tulewat mabetuie 
kaupa kinnitanud': 

1. Peeter Päts ja Tõnu Levik, mõlemad Torma walla 
pärisperemebed, wabelawad 3töri päewal 1S77 omad päris 
majad, maad ja kõik liikumata waraudus talu majade ja põl­
dude kulles üks lõisega. 

2. Gt aga Tõnu lepiku majad ja lüaad pareuiad ou 
kui Peeter Pätsil, siis maksab Peeter Päts Tõuu lepikule ube 
aasta sees, tänasest päewast arwatud, üks tuhat rubla kauba pealist. 

3. Kes kaupa tabate weel tagast tõugata, maksab taganduft 
wiissada rubla. 

See wahetuse koudrabt on ühesugustes sõnades, aga tahes 
lebes üles kirjutud ja mõlemille katte autud. 

Tonua külas, 2. Detsembril 187H. 

S ? ^ Ä ' J wabetajad. ^ o n u Leptk j 
T i i t Löhmu,s 
Aadu Oraw tuuuistuse mehed, 
Josep Oks I 



Maja omaniku Kristjan Kuolapliu ja ncihkni Adani Wie-
rnimm wahel ffli tänasel päewal saaduseks telttud: 

1. Kristjan Kuslapuu annab oma poole lõnnepoolse 
maja alumist korrast, mis Turu uulitsal M G , 2 suurt ja 3 
pisukest kammert ja köök, peale selle 1 puu kuur. 1 riide 
kuiwatamise pööning ja pool õnna aia runmi kõige pnudega, 
nahkrn Adani Wionapunle kolme aasta peäle, arwata 1. Maist 
1860 kunni 1. Maini 1863, üiri peale. 

2. Adam Wisnapuu lubab selle eest aastao kakssada 
rubla, kahes terminis, Jüri päewal ja Märdi päewal, kummalgil 
sada rubla iiiri maksa. 

3. Maja peremees annab iiirimebele kõik heas korras kätte 
ja parandab uste, aknate, ahjude, lukkude juures need kahjud, 
mis Vitte nirimehc fui läbi tõusnud ei ole, iga kord. 

4. Üirija lnbab maja beas korras hoida. 

5. llnlbermuutmised kambrites ja majaS wõiwad aga maja 
peremehe lubaga sündida, muidu peab maja nõndasama ära 
antud saama, kui tema wastu wõeti. 

6. Ilma maja peremehe lubata ei tohi üirija maja 
kellegille enam üirida. 

7. Kui maja peremees ja üirija 1. Märtsil 1863 seda 
koudrahti ei murra, siis seisab tema weel kolm aastat igas 
punktis liikumata. — 

Mõlemile kindluseks ou see kondraht ühesuguste sõnadega, 
aga kahes lehes ära kirjutud ja mõlemile kätte antnd. 

Tartns, 25. Aprillil 1860. 

Maja peremees: Kristjan Kuslapuu. 

Uirimees: Adam Wisnapuu . 



— 43 — 

Ehituse kondraht. 

Härra W. Lawerentsi ja pnumeistri A. Kelu wabel on 
tänasel päewal järel tuletu seadus kinnitud: 

1. Puumeistcr A. Kelu wõtab härra W. Vawereutsi maja 
juures fciswa plaani järele ube aasta sees, see ou 3. Märtsist 
187? kuuni 3. Märtsini 1878, ülesse elutada. 

2. Puumeioter A. Ketu ootad toit' ehituse tarwitused, aga 
kõik kast materialist, kauirab töömeeste kulu ja walwad selle üle, 
et kõik kindlast ja wiisakast ehitud saab. 

:>. .värra W. Lawereuts niaksab sellepärast 3. Märtsil 
187 7 A. Kelule tubat rubla, 3. juunil selisaulal aastal tul,at 
rubla ja maja wastu mõtmise päemal 3. Märtsil 1J878 tu 
hat rubla. 

4. Enne maksmist 3. Märtsil 1877 aga walits(wad möle-
mad kaubategijad kaks asjatuudjat meest, kes kõik järele waata-
wad, kas hästi ehitud ou. 

5; Peaks wigasid maja juurel leitama, siis arwatakse 
kahju wiimsest tuhandest rublast «aha. 

See kondraht on ühesugustes sõuades, aga kabes lehes 
ülesse kirjutud ja mõlemille kaubategijatele kätte autud. 

Kullapääl, 21. Jaanuaril 1877. 

W., L awe ren t i , maja omanik. 

A. Kelu, maja ehitaja. 

5. 

Õpipoisi kondr ht. 

Talupoeg Ffaak Oraw Sookülast Audru kihelkonnast Parun 
maalt auuab oma poega Iosepit kaupmehe F. Eichom'i juurde 
alamal seiswa tingimistega õpipoisiks-

1. Iosep Oraw, Isaaku poeg, astub l. Mail 1877 
kaupmehe Eichoru'i juurde õppimisele ja jääb tema juurde kunui 
1. Maim 1880. — 



2. Kaupmees Eichorn annab iqa aasta õpipoisile ube iili-
sõnna päälmisi riideid, kolm paari saapaid, tarwiliku korteri, söögi, 
õpetab teda igas kauplemise olekus. Õpipoisi isa aga muretseb 
ibu pesu eest. 

3. Peaks öpipoift J. Oraw enne kolme aastat, olgu mis 
Parast tahes, oma leiwawanemat maha jätma, siis maksab tema isa 
kaupmebe Eichorn'ile iga puuduwa aasta eest 50 rubla. Surm 
ja Haigus ära arwatud. 

4. Peaks aga kaupmees Eichorn enne kolme aastat õpi< 
poissi ilma iüita ära saatma, siis maksab kanpmees poisi isale 
iga puuduwa aasta eest 50 rubla. 

o. Peäle kolme aasta teenistuse lnbab kanpmees Eichorn 
õpipoissi Orawat selliks lkomnliiks) reba ja temale oma ehk wõe> 
raete juures palga eest kohta muretseda. 

(). Õpipoiss Oraw peab aga igas tükis oma peremehe sõna 
knnlania, tenia käsku täitma, tema kasu püidma ja ei tobi ühtegi 
saladust, mis riigi ehk kõlbliku elu wastu ou, oma teada pidada. 

7. Kanpmees Eichern walwab igal pool õpipoisi elu 
üle, et see auus ja kõlblik on. — 

See õpetnse kondraht on übesngnstes sõnades, aga kabes 
lehes ära kirjntnd ja mõlemile kanbategijate kätte antnd. 

Pärnus, 2. Aprillil 1877. 

Kaupmees F. Eichorn, Pärnus. 

Talupoeg J saak Oraw. Sookulas. 

<;. 

Lihulawald. 

Kalmu talu nuuma kondraht. 

Libula-losfi pärisbärra o. Grünewaldt'i ja talupoja Peeter 
âuese wabel on tänasel päewal järel tnlew uuuma-koudrabt 

kiunitatnd. 
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1. Peeter Jänes wõtab Kalnin talu: 

15 tünnimaad põldu, 
13 tünnimaad heinamaad, 
1 tinmamaa aia maad, 

24 tünni karjamaad 

53 tünni ühte kokku 

Jüri päewal 1877 kaheteistkmnmm aasta peale, hea hoonete, one-
ja põllu^- aedadega nuuma peale, ja maksab iga aasta Jür i 
päewal selle eest 150 rnbla. 

2. Peeter Jänes maksad iga aasta kõik kroonu, kiriku, 
kooli, jaama ja walla maksud, mio selle koha peale arwatakse, 
ja teed silla jand nurisemata. 

3. Peeter Iänetz rammutab põldusid auusaste, pimastad 
iga aaota 2 tuum heinamaad, hoiad kraawid puhtad ja teed kõige 
nuuma aja sees 12 sülda kiwi aeda põllu ümber. Heinu ja 
dõlgi ei tobi tema nutte müia ega töistele laenata. 

4. Rahe, wihma, põua, tule ja elajate katku häda kannab 
Peeter Jänes ise, ilma et nuuma rahast midagi maha jääks. 
Peaks aga sõda tema põldusid ehk majasid laastama, siis jääd 
nuuma maks maha. 

5. Kui uuumaja P. Jänes enne nrnima aja lõpetust jured, 
siis wõid tema lesk ehk lapsed kohta uendesama tingin,istega 
edasi pidada; fui koht aga selle aja sees iide wõerale peaks ära 
mindud saama, siis saad P. Jänes iga puuduwa nuuma aasta 
eest 50 rubla mõisast maks». 

6. Peeter Jänes ei tohi ilma mõisa ludata ühtegi ehitust 
ehk nuendust majade ega põldude juures ette wõtta. 

7. Mõisa müimiue murrad seda kaupa, muidu aga annad 
P. IäueS 12 aasta pärast Jür i päewal talu nõndasama suguses 
oletus tagan, kui ta tema katte on ustud ja wastad, kui midagi 
lodakille edk täitmata on jäänud, kõige oma waraga. 

8. Kui aasta eune nuuma aja lõpetust Jun päewal 
kumbgi pool koha ära andmise pärast ei ole rääkinnd, siis jääd 

.nuuma kondraht weel liikumata 6 aasta peale seisma. 



See nuuma kondraht Kalnlu talu üle ou ühesugustes 
sõnades, aga k«hes lehes ära kiljutud ja mõlemite kauba tegijate 
kätte antud. 

eihAla-losfis, 3. Märtsil 1877. 
Vilrnlivlceft päriohärra t\ G rünewa ld t . 

Talupoeg Peeter J ä n e s . 

78. Tunnistused orjajatele. 

1. 

Kristjan Tamm, silndinud Tarwastu mõisas, on kolm aastat 
järgimööda inind kui sulane orjannd ja selle aja sees mitte 
üksinda trnn ja hoclcltf, waid ka kõiges omas olekus ilma 
laitmata elanud. 

Turu wallas, Salme talus, Andreas Iõeleltt, 
3. Detsbr. 1878. pärisperemees. 

2. 

Selle kirja Hoidja, Tõnu Putk, kutsar, orjas mind 8 aastat 
wäga Hoolsaste- miini ära reisimise pärast lahtub tema minult, 
wõin aga teda iga iibele kui auusat inimest majasse soowida. 

Tiinu mõisas, 4. Juulil 1877. " ' . 

3. 

Tiiu Tasaue, Karuse kihelkonnast, on mind kaks kuud orja-
nud. Ghk tema nimi küll Tasane, ou tema olek koguni okkaline. 
Äkililie wihale, ropp sõnades ja riietee, hoolimata orjuses, otse 
riotikv majas. fehl on mõnele ta annas, minule mitte. 

Haneta kihelkonnas, 
^ * a i „ 9 & c .»i B -t rull t a ^ l l d e r n l a i l l l , 
sõstra loallas, ,^edre talu.ö, «... , , 

' f ' Tedre talu perenaene. 
14. Augustil 1877. 



4. 

Peeter Kulwer, Tõnu Mihkli poeg, Kullamaa kihelkounaft, 
on kolm aastat järgimööda minu juures sadulsepa ametit õppi-
nud ja igapidi wirk, truu, töö himuline, selge meelega, kasin ja 
auupaktik olnud ja oma ametit põhjani tundma õppinud. Iga 
ilks wöib selle mehe kätte oina tahtmist selles ametis taieste 
uskuda ja loota, et ta tööd wastu wõttes sellega rahul saad olema. 

Tallinnas, 2. Oktoobril 1877. 

J o sep Wöidusaar, 
sadulsepameister Tallinnas. 

' 5. 

Selle kirja näitaja, Tõnu Wolmar, Lihula kihelkonnast ja 
mättast, on siia ajani kui wirk töö tegija ennast ja oina lapsi 
toitnud, tule õnnetuse läbi aga sandiks saanud ja tema lapsed 
puudusse jäänud. 

7. Nowembril 1876. 

Seda tunnistab oma petsatiga 

(Petsat.) L ihn la ko g u kon n a t c h u s. 

79. ^pidudelle kutsumised. 

Tulewal pühal, 24. Detsentbril, õhtu kellu 6 ajal saab 
meie poeg meie majas ristitud, kuhu Teid auupaklikult warru-
liseks palume. 

Kuusikul, 15. Detsembril 1878. 

M a r t ja M a r i Waga. 

Meie tütre Kaie pulm Mardi Mibkliga saab neljapäewal 
15. Märtsil hommiku algama, kubu Teid auupaklikult peiu-
poisiks palume. 

Matsi Mihklil, 5. Oktoobril 1877. 

Mihkel ja Kadr i Tuikene. 



Waluga anname kaba, et armas Jumal 21. Mail meie 
tütart Anne tenia 15. ehi aastat' siit kurjast ilmast parema 
elusse oma juurde on tutsuuud. Tema matusest ja meie 
furwavtusest palitute Teid, kui Teil wäbegi wõimalik LM, 25. 
Märtsil lõuna ajal meie majasse, Turumuulisal Nr. l!, osa 
wõtma tulla. 

Talliuuas, \\). Mail 1*77. 
Auupalli l i l l ' 

H a t t i ja T r u u t a ^e id. 

Miuu 25 aaotase ametipidust selle aasta 5. April l i l palub 
Teid koolimajasse osa wõtma 

3. Aprillil 1870. Teie alandlit 

3. Mets, 
koolitaja Tur»l, 

80 . Awalikud knulutufed. 

Tõrma külas Reinu talus olen mina kardsepa töötuba 
asutanud, ja ulüiu seal kõiki selles toito ette tulewaid asju 
paraja hinna eest. 

Torma kiila*, 15. Oktoobril I «78. 

Kardsep .fians fuu. 

sina masiuaid kõiqesuauses olekus teeb ja müib Tarwastu 
kirikll juures 

Taau lue l S u i to. 

3. 

Haid heeringaid ja jahu on miiia kaupmehe Tedre poodio, 
^uru uulitsa! str. 16 Haapsalus. 



40 

na 

4, 

Kõigile, kellesse see puudub, annan selle läbi teäda, et mina 
oma kauplemist Nurgapocs Põltsamaa alewis 1. jaanuarist 
1878 maha jätan ja 'palun sellepärast kõiki, kellel minule 
maksa ehk minu käest uüdagi saada on, oma aojll kuuui 30. 
Detsembriui 1877 miuu juurde seletama tulla. 

Põltsamaal, 3. Juul i l 1877. Kaupmees J . Noor . 

* • 

Tenafilma walda, Willandi kihelkonda tarwitakse koolitajat, 
kes peäle @e*tf keele ka Wene ja Saksa keelt mõistab. Palk 
on 800 rubla, puu ja korter. Kaupa teeb Tenuasillua walla 
walitsus. Walla nimel. 

Tenasilmal, 6. Ma i l 1877. selle aegne walla wanem 

J . Kangu r . 

& 
Roela mõisas, Palamuse kibelkouuas saad 5. Märtsil 1877 

kõik lnõisa kraam oksjoni wiisil ära muudama. 
Roela mõisas, 9. Meebr. 1877. 05. v. siphart. 

7. 

Õpetus minu koolis alustad 9*f Jaanuaril 1878. 
Koolitaja W. Liiw. 

Tallillnas. 

8. 
200 wakka häid odra seemet müib Kodawere kihelkonnas 

pärisperemees H Karotom. 

8 l . Kirjad. 
A. Mõningad kirjad näituseks esite wanemate, laste, fustulaste 

fa sõbrade wahel 
1. 

Armsad waucmad! 
Kõlu: nädalat olen jnba wõera katukse all elauud, igatsus 

kodu järele kihutab mind senna tagasi pöörma, aga suurem isu 
Pürn, Kirjalilud tood, l 



50 — -

öppinlise radadel edasi tungida hoiab minb rautselt tagasi. Minu 
käsi siin koolis käib hästi, koolitajad ja kaaoõppijad on minuga 
täieste rahul ja ulinul on lootus Iõulus ühe klassi ülemaüe 
jõuda. Ka oma leiwawanematega wõin täieste rahul olla ja 
tallan Teid, et Teie mind mi wiisata kohta panite, kns kodu 
head elukonlbed ja puhas wõeras keel walitseb. Kui keegi siia-
poole sõidab, keda uskuda wõite, siis saatke minule pesu ja koju 
jäännd ülikond riideid järele. 

Selle rahaga, mis isa ära lahkudes minule audis, sain kõik 
tarwilikud raamatud omale osta ja kaks rubla ou weel ülejää-
lind, keda, kuhu hädaste tarwis läheb, tarwitama saan. 

Tartus, Karlowa-uulitsas, Nr. 50 
- 21.. Sept. 1877. 

Teile südamest haid terwisid soowides jään Tcie tänulik poeg 

Andres. 
2. 

Armas poeg! 
Pia meeles, kui suure waewaga meie Sind linna kooli 

oleme läkitallud, peaaegn cn see meie jõuu üle oinad, ja pit­
kaks ei wenî  aeg, siis pead Sina sealt jälle ehk wastu tahtmist 
lahkuma. Opi siis mis wõid ja mõtle ikka, et Sina iseenesele 
warandust kogud, keda ükski Sinil käest ära ei kisu. Õpetuse 
kapital kannab oma renti igal ajal ja igas kohas, sellepärast 
tahame omätt poolt kõik teha, mis Sinu kasuks jõuame, Jumal 
õnnistagu Sinll korjamist ja meie waewaga tööd. 

3nrpla külas, 5. Nowbr. 1877. 
2eda soowib Sulle südamest Sind armastaja isa 

Jaan Tuhk. 
3. 

Armsad wanemad! 
Tänasel päewal woolab otsata armaotns minu südames Teie 

maja ja südamete poole, ärge pange halloaks, kui Teile sugu ette 
maalin, mis Teie waewa ja Jumala annu läbi minust on saanud. 

Olna orja onnist saatsite mind waewaga tooli Pengile, kant-
site rasket koormat, lootes seda oma järeltulewate õlade pealt 
ära weeretada, ja Jumala arm ou Teile seda päewa naba lasknud. 
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Seitse aastat olen mina linna koolis ja neli aastat Uni-
werfitedi peal Teie waewa kulutanud^ ja nüid on minul, tänu 
Iumalalle ja Teile, oma leib kojas ja amet käes, mis mind 
taieste toidab ja kui Teil peaks puudust olema, ka Teie eest 
niuretseda laseb. 

Tänase päewaga hakkan mina oma kogudusele waimu leiba 
wälja jagama, wäga kahju, et Teie täna minu ametisse õuuio-
talnisele ei wõinud tulla, aga loodan, et mind pea waatama 
tulete. Minu ülem mure saab nüid olema, Teie ette seatud 
rada mööda, pimedust oina kaas weudade seast kautada ja walgust 
armastada. 

Selle kihelkonna koolid, kuda ueid juba proowi aastas 
tundma õppisin, on wäga waeses korrao. Teie sõna: Kool on 
priiuse põhi ja kiriku kiudel müir, tahan uüid siiu jõuta mööda 
kalju peale rajada. Mitte uksiuda usu õpetus, waid ka kõik 
tarwilikud ajalikud õpetused piawad nende sees õitsema, ja nellde 
koolitajad päewaliku leiwaga rahul olema; siis kadub udu rahwa 
filmist ja päikese kiired soendawad emalikku wiljapiuda. 

5. Weebruaril 1877. 
Teile lõigest südamest häid terwisid Issandas soowides jään 

Teie tänulik poeg 

J. Kurg, 

Õpetaja Kaplas. 

4. 

?( r Ul a 6 w end! 
Armastlls on kõige tugewam elu side, kui ka tllbanded 

werstad ihu ihust lahutawad. Armastus Siuu maotu ajab 
mind täna kirjutama ja omast elust teadust andma. Miila elau 
llüid Mustamere ääres Odeosa linnas. Vinu on suur ja kaup 
leb kangeste wiljaga. Tema ümberkaudue maa on Jumala õ,l 
uistustega täidetud ja kannab kallist wilja wähe waewaga. 

Põllumees lõikab ühest wakast kül wist tihti kolmkümmellt 
makka, wiiuamarjad, melonid, õunad, kirsid, ploomid sigiwad sii,l 
hästi, aga ka siin on omad wiad. Kuiw, rohutirslid, suured 
töömeeste Munad, mardikad j . u. e., figitawad tihti wäga sllurt 
kahju; aga kes waewa ei karda, wõib pea ülema pulgale jõuda. 

4' 
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Minu käsi, kui kaupmehel, käib wäga hästi ja kui Jumal 
uönda edasi taia laseb, siis loodau tui rikas mees isamaale ta-
ssllsi tõtata. 

Siuule, armas wend, annan aga kindlat nõuu, meie kasu 
kohta Silla talu ära osta, mis tarwis Siuule esimeseks umks-
miseks 1500 rubla saadan. Kirjuta minule, kui palju weel 
puudu jääb, ka seda taban Sinule hea meelega järele saata. 
Koht aga saagu Sinu niine peal ostetud ja ela oina abikaasa 
ja lastega seal õnnelikult. Kui sind kord weel waatama tulen, 
siis luba «lind isa muru peäl kord weel päewapaiste! koutifid 
sirutada. Siud ja sinu abikaasat ja lapsi teretades jään 

Odessas, 3. M a i l 1880. Sind armastaja wend 

K a a 111 

5. 

Artnsab kodu r a h w a s ! 
Toda hakkas sõudema. 

Waenu wanger weerema, 
Mehed mehi materdama, 
Surma sängi suigutama; 
Jättis naesed näuguma, 
Noored neiud nuttama. 
Lapsed laande leinama. 

Waenu wanger on ka mind isamaa pinnalt ja omakste hulgast 
laia lagedikule lükanud. Kurptusega lahkusin Teilt, kurptusega 
mõtlen kord Teie peale, aga rõõmuga sammun ükskord jälle 
Teie poole. Mina olen palju käiuud, palju näinud ja wõin 
sellest palju rääkida. Oma maad pidasin kord mullaks ja 
wõerast kullaks, aga nüid mõtleu teisiti. Oma on kuld, aga 
wõeras muld. 

Mina olen nüid Moskwa linna labidal korteris. Siili 
kaswab liisu kui mets, aga ta hind on wäga odaw ja ei maksa 
tihti töö waewa ära. Maapind on raske harida. Kolm paari 
härgi ringutawad ühe adra ees ja mees higistab sahka pinna 
sees hoides, — mis mõtlete sellest? Minu töö on koduse töö wastu 
üsna lapse mäng ja seda sellepärast, et juba liikme harjutust ja 
sugu Wene keelt orjusse astudes mõistsin, mis hižk (ttSti 
meestele kaunisaks siin jalges seisab. Miuewal nädalal sain 
pealegi uuterwitsiks, noh tänu Iumalalle. 
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Rahast ei ole minul ka puudus, wõiks weel kodugi saata, 
ehk kül palju meie mehi tihti selle järele, enamist kõri lõputuseks, 
kirjutawad ja meie põlwe musta wärwiga maalimad. 

Meie rügemendis on palju mõistlikka Eestlasi ja meie 
lööme oma keeli laulusid wahede ajal, uing Wenelased kuulawad 
neid rõõmu meelega. Kahe nädala pärast aga astume Türgi 
sõtta, hirnub, anna siiö Jumal ihule terwist ja kontidelle tuge-
wat jõudu. Ärge minu pärast sellepärast mures olge, kuul ei 
puudu iga mehesse ja moega wastu näitame mõeka. Mina loodan 
kindlaste ükskord terwisega isa pinnale tagasi jõuda. 

Teretage sugulasi ja tutwaid ja jääge ise terweks, kunni 
jälle Teile sõnumid saadan. 

Borodino külas, Moskwa tinna lähidal 
l3"u" Mail 1877. IvhstN Teder. 

8 2 . 

B. Äivjab wõerastelle. 

l . 

Armsa kool i t a ja le S . S o m m e r i l l e 

Torma walla koolis. 
Wõtke auus koolitaja südamelikku tänu selle kirja läbi wastu^ 

mis teie minu kallal lapse põlwes tööga enam teeninud olete, 
kui mina seda iialgi jõnan sõnades awaldada. Olen Teid 
monigikord wihale ärritanud ja meele haigust süunitanud, antke 
seda minule andeks, olin jo seekord laps, ja laps mõtleb tihti 
kõik kooli tööd koolitajale tegewad ja sedq mõtlesin ka mina, 
aga nüid näen, mis kasu õppiniine kooli pengil saadab ja ütlen 
iga ühele.- Kool on knlla Hallikas. Kulda olete ka Teie iga 
ühe oma kooli lapse käest ära teeninud, wõtke siis seda minu 
käest sugu kingituseks wastu. Selle kirjaga ühes saate ühe kuld 
ankcr-uuri. Kui teda kanuate, siis mõtelge oina wana, Teid 
igawest auustaja ja armastaja koolipoisi peale. 

Teid teretades ja head onne soowides jään Te<« tänulik 

Twerri linnas, püssi wabrikus, 
3'nal Detsembril 1878. S . ^ a u d . 
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2. 

Auu l iku õpetaja härra l e 
Paistus. 

Alandlik palwe. 

Aulllikku õpetaja härrat palun selle kirja läbi alandlikult, 
mind, kui weel wõimalik, Holstri walla küla koolitajaks selle 
wallale soowida. Mina olen Tartu külakoolitajate Seminaris 
ennast selle ameti peale walmistanud ja kolm aastat T. kihel-
konnas Tõmmu küla lapsi õpetanud, kui heasti, saab selle kihel̂  
konna kooli rewitent minule tunistustes jagama, ehk kui tarwis, 
kohe auuliku õpetaja kätte saatma. 'Minu wäga kasin palk 
sunnib mind siit pea põgenema. 

Lootes, et minu alandlikku palwet kuulda wõtaksite, ja kui 
tarwis, lninltle kirja läbi teadust annaksite 

jään Teie sõnakuulelik sulane 
Tõmmus, 5. Mail 1877. « _ _ _ , , 

M. Mait. 
Koolitaja Tõmmus, T. kihelkonnas. 

Tähendus: Seesugune kiri peab täie ilusa kirjutuse-paberi 
poogna peale kirjutud saama, ja kõik tähele pandama, mis Nr. 
62 felle poolest on ööldud, nõndasama ka järeltulewa kirja 
juures. 

Kõige auulikuma härra H. v. Rõthile 

E. mõisas. 
Alandlik palwe. 

Mõne päewa eest sain teada, et kõige auulikuma härra mõisas 
aidamehe koht tulewal Jüri päewal saada on, sellepärast julgen 
alaudliku palwega kõige auulikuma härra ette astuda, kas see koht 
mitte minule ei wõiks autud saada. Mina olen seda ametit 
juba mõnda aastat pidanud ja tahan oma nüidset kohta üksnes 
sellepärast wahetada, et kõige auulikuma härra mõisa ligidal hea 
kihelkonna kool õilitseb, kuhu mina oma lapsi õpetusele soowiks 
saata. Kuda mina omas ametis ennast siia ajani olen pidannd, 
sellepoolest saaks minu uüidne leiwawanem K. o. Tisenbauseni 
härra, tunnistust andma. 
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Wagusaste lootes, et kõige auulikum härra minu palwet ära 
ei põlgaks, waid teda minu kasuks minule teada saaks andma, 
kas mina senna mõisa kõlban 

jään alandlikult ooteS 

Timmu mõisas, 3. Märtsil 1878. kdige auulikuma härra sulane 

Toomas Tõns. 

4. 

A u u l i k u pärisperemebele T. Lõhmusele 

Tormametsa talus. 

Põllumeheks ei ole ükski maailmas loodud, waid sellepeale 
peab maast madalast inimest harjutadama. Mina olen ka mõnda 
aastat juba küunud, äestanud, heina niitnud, wilja kokkupalutud, 
rehtesid peksnud, aga ikka nõnda, kuda waua isa seda ellile 
truuid; see aga ei näita minule kõik üsna õige olema ja tahaks 
sellepärast paremat otsida. 

Teie majapidamine, põllu harimine j . n. e. on üle mitme 
kihelkonna kuulus, siis ärge pange pahaks, km ennast Teie 
lahknwa sulase Widriku asemelle kaheks aastaks söögi ja töö-
riiete eest õppimisele ja tööle pakun. Palka mina ei taha, waid 
tööd ja õpetust. 

Mina olen Taku pärispcremehe ainlts poeg, Palamuse 
kihelkonnas Wöigiwere wallas. 

Kui wõimalik, siis antkc kirja läbi miinile pea wastust ja 
oma nõuu teada. 

•^ * < - ,— . LI I O W A Teid teretades Teie alandlik 

^akul, o. ^eptbr. 1879. 
S. Saar. 

5. 

'Auulik Ioopsou? 

Wälg on wõera omaj Teie lubamised minu wastu on 
juba wiis korda tuulde lärmid, ärge pange pahaks, kui Teile 
wiimist korda meelde tuletan, et Teil minule sada rubla maksa 
on. Kiu see summa tulewaks 5'"f Jaanuarist 1878 mitte minule 



— 56 — 

maksetud ei peaks olenia — raha on Teil küllalt, sest Mihkli laa-
dal unusite 200 rubla eest liuu ära —, siis saab kohus meie 
wahel õigust mõiftnia. 

Kurwastusega 

Pilusaares, 5. Detfbr. 1877. £ f t M Moks. 

l > . 

Auuliku kirjaseadjalle T. Tamme härrale 
Tartu liuuas. 

Rõõmuga oleu Teie luuletusi wauaft ja uüitsest ajast lu-
geuud ja peau tõega tuuuistama, et Teie oma maimu põldu 
roosidega olete ehitauud, kelle lehkama lõlrna juurde iga Geftlane 
mägise peab maha istuma, et tuudide ja päemade kaupa seda 
enda sisse tõlnmata. Kas Teie wacw seal juures tasutud saab, 
selle järele ei ole Teie weel ilmaski küsinud; ärge pange siis 
imeks, kui õige Gestlaue tema waimu wara kasmatajale sugu 
kätt lahti teeb ja omast weiksest kukrust Teie meele jabutuseks 
kümme rubla Teile kingituseks saata julgeb. 

Lootuses, et Teie minu lveikeft andi mitte põlgtes enesest 
ära ei lükkaks 

jään Teid ja Teie tuletust auustades 

Pärnu liuuas, 3»««i Mail 1878. .<->ans Kaik. 

^-^vviA/\AA/U\ 
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